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angetragen, und ausgeben werden, damit in allen Orten nach Gelegen-
heit der Summa ausgeteilt, und kein Mangel erscheinen werde. 

13. Nach 'dem mit den Maupern seines Verdingens abgereit, soll 
gleichsfalls mit den Kalchprenner. und Steinprecher abgereitt werden. 

14. Mit Meister Bar time Inisgaio Maurer ist gehandlt, der die 
Arbeit mit Vleiss verrichten will, soll auch aufgesehen werden, das er 
gut Maurer, und nit unbeständig stell, oder halte. 

15. Es soll Meister Peter Fero Buschho Maller, so über die 
Geseln Paumeister, über 14 Tag nicht von dem Gepeu sein, und fleissig 
aufsehen, damit nit mehr solch Schaden wie dann das vergangene 
Jahr, beschehen, gescheh, ob ihme aber etwas an Grundlegung verguet 
ansed (?) zu ennden, soll er solches der Rom. Maj. zuschreiben, und 
Bescheid nehmen, gleichsfals, ob er ünfleiss, Schaden und Nachtheil, 
an den Steinprechern, Steinmetzen, Maurern, und anderen Personen, 
so zu dem Gepeu geordnet, oder Zeug befunde, solches nit verschweigen, 
sondern hochgedachter Rom. Maj. jeder Zeit schreiben. 

Die weil aber die hochgedachte Rom. Kais. Maj. unser aller-
genadigister Herr zu euch ein gut Vertrauen tragen, ihr werdet 
ihrer Maj. .Nutz in Fürderung dieses Gepeus . suchen, und was 
ihrer Maj.. mit waserlei Weis oder Weg Schaden bringen mag, 
auf das .treulichist verhüten ist an euch unser gebührlich Vermahnung, 
und Befehl, das ihr nicht allein wollet den obgezeichneten Artikeln 
nachkommen, und die ins Werk bringen, sundern auch was ihr nach 
euren Verstand zum besten bei euch finden, und abnehmen mögt, das 
der Rom. Maj. Nutz bringen möcht, dasselb höchtes Fleisses fördern, 
und zufälligen Schaden wehren, und vorkommen sollet, wo euch etwas 
hiérinn zu schwer sein wollte, so sollt ihr Rat und Hilf bei uns in 
der Kammer suchen und gewährt werden. 

Kívülről : Instructio pro aedificiis arcis Posoniensis, data Jacobo 
parvo contrascribae tricesimae Posoniensis. 1552. 

Eredetije az Orsz. Levéltár kamarai osztályában. 

Másolta ; Dr. Kárffy Ödön. 

A SQVÁRI SÓBÁNYA LELTÁRA 1643-1654 . KÖZÖTT.1) 

Inventarium super salisfodina Soóvariensi et suis pertinenti is пес 
non diversi s instrumentis ibidem repertis die 12-ma Decembris anno 
1654. Quo die fodina ista a libera et regia civitate Epperiessiensi recepta 
et occupata pro sacratíssima caesareo regiaque majestate est. 

Anno 1643, die 10 februarii per Anno 1651. die 12 decembris 
commissarios ilio tempore consti-' noviter revisa et conscripta inven-
tutos revisum et conscriptum. tatio per dominos commissarios 

intrax denominates. 

Az érdektelen részek kihagyásával. 
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Az felső gépeiben. 
Az gepel, az hol az csiga kerék 

vagyon újonnan építtetett meg, ,az 
mint megjártuk, és ad oculatam 
vöttük. 

Az só akna felett való házak 
tavaly újonnan rendeleztetek meg. 

Egy csiga kerék minden hozzá 
tartozó szerszámával. 

Az csigán két uj hárskötél vagyon, 
ezen kivül 3 hárskötél vagyon, a ki 
még miben nem forgott. 

Az só kamarában egy uj szinghez 
való hárs kötél. 

Az só kamarának az- padján le 
tött kötelek el rothadtak, és más 
olyan rosszak vadnak helyette. 

Mely mostan is azon épületben 
találtatott tőlünk. 

Ezt is abban az épületben ta-
láltuk. 

Épen meg vagyon most is. 

Meg vadnak most is, mint u j s 
mint ó hárs kötelek. 

Egy uj hárs kötél mostan is 
találtatott. 

Ugyan azon semmire kellő kötelek 
meg vadnak. 

Ugyan azon gepelben vagyon. 

Az Hutman háza . Meg vagyon r most i s — . . . . 

Mellette. 
Faggyúnak való kamara. Ismég 

-más kamarácska, az Hutman házá-
hoz, pitvarával együtt, más felöl is 
vagyon két só kamara, megtapasz-
tatott. 

Az egyik só kamarában vagyon 
két vas mázsa mérték, ez mellett 
fél vas mázsa, mely megtört, egy 
vas fél fertály. 

Azon kivül vasas Jánczokkal fel-
építtetett mérték. 

Ezek mind épen meg vadnak. 

Ugy találtatnak mostan is. 

Az Hutman házának ellenében. 

Ugyan azon gepelházban vagyon. 
Négy öreg vizvonió bőr zsák. Most kettő vagyon. 
Négy só vonió bőr zsák. 
Öt emberre való hám, kötelekkel, 

és minden szerszámával. 
Két só vonió uj kötél. 

Most is négy vagyon. 

Most négy vagyon, jó.. 

Ujak most is. ' ; -

Az Schatht, kit császár Schatnak. hínak, · . 

Most pediglen jó. 

Ezek is iól vadnak. ^ 

Noha egy néhány helyeken rosz-
szas volt, 

• Vadnak á mellett egy viz vető 
csatorna. 

27 
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Egy kolompozó. 
Azx felső gepelház felöl. 

Meg vagyon. 

Alsó gepel. 
Az Schacht, kit Faigel Schacht-

nak hínak, vagyon az mellett egy 
vizvető csiga. 

Két kötél rajta, ó. 
Az végén láncza, nagy, mind a 

kettőnek. 
Két fa csiga kerék, vasaztatott, 

azon körül való szerszámával együtt. 

Meg vagyon. 

Most is azon kötelek. 

Ugy vadnak most is. 

Épen meg vadnak ezek is. 

Ugyan abban az gepelben. 

Az hevér házban. 

Az kovács műhelyben. 
Vagyon egy kovács kölez. 
Egy öreg vas fogó. 
Egy közép verő. 
Egy kicsiny verö. 
Egy nagy vas üllő, az ki most 

is az alsó só főző hutában vagyon. 
Egy szegverő üllő. 

Ezeken kivül vagyon : 
Két öreg verő. 
Lyukasztó verő nr. 5. 
Sinszeg fejező nr. 1. 
Lapos szeg fejező nr. 1. 
Lécz szeg fejező nr. 1. 
Patkó szeg fejező nr. 1. 
Szag nyomó fogó nr. 1. 
Ellenző vas nr. 1. 
Nagl placz vas hasító nr. 2, 
Egy öreg porczel nr. 1. 
Span ring nr. 5. 
Egy körcz legyező nr. 1. 
Egy korcz nyárs nr. 1. 
Egy horgas verő nr. 1. 
Likasztó karika nr. 1. 
Vas metsző ék nr. 1. 

Ezek mipd megvadnak. 

Volt egy kalpda 

Az műhely előtt. 
Mely most is az hevérek háza 

előtt vagyon. 



E mellett vagyon. 

Az Fajgeï Schacht vizöntöjével , т 
együtt. Meg vagyon. 

Ugyan ott az Schacht előtt. 

Áz istálóban. 

Ennek ellenében. 

Azon kívül vagyon. 

Uj épületek, kiket Daróczy Ferencz újonnan csináltatott. 

Az alsó házak. 

Ennek az háznak ellenében. 

Az felső házak. 

Abbui nyilik. 

Az megirt szoba ellenében. 

Az egész ház fölött. 

Felső uj sófőzö, öreg huta. 

Következik az alsó sóföző öreg huta. 

Azon helyen semmi se nincsen 
mivel annak eszközi, az felső hutá-
hoz vitettenek. Mert az ki az előtt 
az alsó hutában voltanak, most az 
felsőbe vadnak. Az mint követ-
kezik „_ Az felső épületben vagyon , 
két ásott tó, két rész szivárványával 
együtt Két nagy öreg sófőző vas 
üst négy szegő, hat vas horgon függő. 
Az egyik uj, az másik még ép, és 



422-

fódoztatlan. Tizenhárom öreg kádok, 
teljesek só vízzel. Egy vaqas tekenö. 
Négy só vonó nagy kapa. Négy 
só hányó lapát. Egy öreg pöröly. 
Három toló taliga. Két cső, tört. 

. Egy fék cső, tört, egy garasos merő. 
Egy négy kerekű taliga, az kin fát 
hordanak. Az egyik szivárvány 
felött az aljátul fogva, . az feléig 
házacska vagyon elegendő u j csa- Valamint ezek le vadnak irva, 
tornákkal meg környékeztetvén. ugy találtuk rendesen·. 

Benn az bányában vagyon. 
Bánya vas 6. nr. 32. 
Pach aizen 73. nr. 58. 
Hant fejste.l 6. nr. 2. 
Öreg és kicsin puska 8. nr. 8. 
Fürész 1. nr. 2. 
Szekercze 7. nr. 7. 
Foglaló vas 3. nr. 3. 
Tisztító vas 3. nr. 1. 
Vas szeg 18. m\ 3. 
Plech 16. nr. 32. 
Vas rud 4. nr. .3. 
Karacza 8. nr. 8. 
Irtó kapa 1. nr. 1. 
Tekenö 12. nr. 8. 
Taliga 15. nr. 12. 
Vas csákány 3. nr. 3. 
Bárd 1. nr. 1. 
Schad hammer 1. nr. 2. 

Hutman Demien Mathé, a ki ő fölségének hittel köteles, ilyen-
képen referálja huttmanságában való munkáját, hogy kezdődött húsvét 
előtt három héttel. 

Az alsó bányában, munkája kiben procedált extendáltatik szélessége 
harmad fél ölre. Ezen bánya negyven esztendőtül fogva pusztán állott-

Más lyuk ugyan az alsó bányában vagyon, kiben most sót vágnak, 
szélessége két öl, hosszassága három öl. 

Ugyan ott vagyon egy lyuk, kit három esztendőtül fogva kivágtak, 
körületi teszen negyven ölnyire, magossága más fél, még azon belől is; 
egy lyuk, hosszassága két öl. 

Az közöpső bányában vagyon egy lyuk az egyik ódaiának hosszas-: 
sága ötven ölnyire, szélessége három, magassága más fél. 

Az felső bányában három lyukat vágtanak, azokban szép szin; 
sóra akadtanak. Mind a három bányában Schicht, melynek egyikét négy ; 
óráig fel vonják, vagyon nr. 60. ! 

Az első leeresztő helynek mélysége hatvan öl, második tizenöt öl, 
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öt lábtón járnak alá, harmadik lemenő helynek mélysége száz pl, azon 
kivül három láb tócskán járnak alá, melynek egyike circiter két ö l . . . 

Et sic perfecta est inventatio salis fodinae Sóvariensis die 12 
^ decembris anno 1651. 

Actum Epperies die 12 decembris 1651. Emericus Mosdony m. p. 
1. s. Ludovicus Melczer m. p. 1. s. 

Eredeti orsz. lev. urb. et consci·, fase. 97. nr. 2. 

Másolta :. dr. Kárffy Ödön. 


